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BUREAU
VERITAS

SPLOSNI POGOJI POSLOVANJA

UPORABA SPLOSNIH POGOJEV; OPREDELITVE
Opredelitve v tem ¢lenu veljajo za te SploSne pogoje:

Pogodba: sprejem ponudbe druzbe s strani naro¢nika, katerikoli drug
medsebojni dogovor o zagotavljanju storitev, sprejem izpolnjenega obrazca
narocila druzbe s strani druzbe ali druga navodila za storitve, ki jih poda naro¢nik,
oziroma katerokoli navodilo ali zahteva naro¢nika za storitve ter naknadni
sprejem s strani druzbe in izvedba storitev s strani druzbe za naro¢nika. Ti
Splosni pogoji urejajo vsako pogodbo, razen ¢e in dokler se naro¢nik in druzba
pisno ne dogovorita o lo¢enih pogojih.

Certifikat: potrdilo, ki ga izda druzba in s katerim potrdi skladnost sredstva,
proizvoda, storitve ali procesa z dolo¢enim referen¢nim okvirom (kot so
standardi), na podlagi aktivnosti ugotavljanja skladnosti (kot so pregled, revizija,
presoja).

Druzba: druzba iz skupine Bureau Veritas, ki je sklenila pogodbo.

Obrazec narocila Druzbe: standardni obrazec druzbe, ki ga izpolni naro¢nik in
v katerem so navedene storitve, ki jih bo izvajala druzba, skupaj z vsemi drugimi
informacijami, ki se nanasajo na izvajanje storitev v skladu s pogoji pogodbe.
Pristojbine za storitve so lahko navedene v obrazcu narocila druzbe ali v locenem
dokumentu oziroma ceniku.

Naroénik: fizicna ali pravna oseba, podjetje, druzba, partnerstvo, zdruzenje,
sklad ali vladna agencija oziroma organ oblasti, ki pri druzbi narogi storitve, kot
je navedeno v ustreznem obrazcu narocila druzbe ali v pisnem navodilu.

Podatki Naroc¢nika: pomenijo vse podatke, informacije ali gradiva, ki jih
Narocnik zagotovi ali posreduje druzbi za namen izvajanja storitev.

Pristojbine: pristojbine, ki jih je naro€nik dolzan placati druzbi za storitve, kot so
dolocene v pogodbi, brez stroskov nastanitve, obrokov, dnevnic, potnih stroskov
ter vseh drugih nakljuénih stroSkov in izdatkov druzbe, nastalih v zvezi z
izvajanjem storitev, ki se zaracunajo lo¢eno, bodisi po vnaprej dogovorijeni fiksni
stopnji bodisi po dejanskih stroskih. Pogodbena stranka in Pogodbeni stranki:
posamezno pomeni druzbo ali naro¢nika, skupno pa druzbo in naro¢nika.

Porogéila: vsi dokumenti, izdelki in rezultati storitev, ki jih druzba ali njeni
zastopniki, podizvajalci, svetovalci ali zaposleni pripravijo ali zagotovijo v zvezi z
izvajanjem storitev. Izraz »poroCila« vkljucuje tudi certifikate, kadar druzba
opravlja certifikacijske storitve.

Storitve: storitve, ki jih druzba zagotavlja naroéniku na podlagi pogodbe in kot
so dolo¢ene v ustreznem obrazcu naro€ila druzbe ali v drugih navodilih
naro¢nika, v kolikor jih druzba sprejme in so vklju€ene v pogodbo.

Davki: vsi davki, ki jih uvede katerikoli davéni organ, vkljuéno z (vendar ne
omejeno na) davke po odbitku, dohodnino za domace in tuje zavezance, vse
davke na dohodek pravnih oseb, uvozne davke, carine, dajatve, takse, kolkovine,
stroSke ter druge odmere in placila davéne narave, ne glede na to, kje so pladljivi,
vkljuéno z davkom na dodano vrednost (DDV).

Za izogib dvomu standardni splo$ni pogoji naro¢nika (Ce obstajajo), ki so
priloZeni, vklju€eni ali omenjeni v kateremkoli obrazcu narocila druzbe ali drugem
dokumentu, ne urejajo Pogodbe. Pogodba predstavlja celoten dogovor med
pogodbenima strankama in nadomes$¢a vse predhodne pogodbe, dogovore ter
komunikacije med pogodbenima strankama, ki se nana$ajo na izvajanje storitev
s strani druzbe.

Druzba deluje izkljuéno za naro¢nika. Razen kot je doloeno v pogodbi, je
pogodba sklenjena izkljuéno med naro¢nikom in druzbo ter jo lahko uveljavljata
le naroénik in druzba. Steje se, da pogodba ne ustvarja nobenih pravic za tretje
osebe, vkljuéno (vendar ne omejeno na) z dobavitelji ali strankami katere koli
pogodbene stranke, niti ne ustvarja nobenih obveznosti katere koli pogodbene
stranke do takih tretjinh oseb.

OBVEZNOSTI DRUZBE

Druzba bo z razumno skrbnostjo, strokovnostjo in prizadevnostjo naro¢niku
zagotovila storitve in porocila v skladu s:
2.1.1.  posebnimi zahtevami, kot so dolo¢ene v pogodbi; in
2.1.2. metodami, ki jih druzba glede na posamezni primer $teje za ustrezne,
ob upostevanju poklicnih panoznih standardov, navodil, ki jih izdajo
pristojni organi, in veljavne zakonodaje.

Druzba si bo prizadevala zagotoviti storitve v skladu z morebitnimi dogovorjenimi
roki, vendar se za izogib dvomu $teje, da so ti roki zgolj okvirni, ¢as pa ni bistvena
sestavina pogodbe.

Druzba kot neodvisna stranka svojim naro¢nikom zagotavlja informacije v obliki
ugotovitev, presoj ali priporo€il v zvezi z regulativnimi zahtevami, sploSnimi
panoznimi standardi in/ali drugimi standardi, o katerih se lahko stranki
medsebojno dogovorita, ob upostevanju veljavne zakonodaje v kraju izvajanja
storitev.
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Druzba v skladu z dogovorom med strankama izvaja preglede, in$pekcije,
verifikacije, certificiranja, preizkuse, presoje, revizije in/ali ocenjevanja z
neodvisnostjo, nepristranskostjo in objektivnostjo. Take informacije se Naro¢niku
posredujejo v obliki porogil.

Pri izvajanju storitev druzba ne prevzema vloge projektantov, arhitektov,
gradbenikov, izvajalcev, proizvajalcev, dobaviteljev, upravljavcev, prevoznikov,
uvoznikov ali lastnikov, ki ne glede na ravnanja druzbe niso razbremenjeni
nobenih svojih obveznosti kakrénekoli narave. Ce in kolikor naroénik razbremeni
katerokoli tretjo osebo njenih odgovornosti, obveznosti in dolznosti v zvezi z
naro¢nikovimi proizvodi ali storitvami ali v zvezi z informacijami, na katere se je
druzba zanas$ala pri izvajanju storitev, tak§ne neizpolnjene odgovornosti tretje
osebe ne povzrocijo pove€anja odgovornosti druzbe, naro€nik pa prevzame in
nosi takSne odgovornosti, obveznosti in dolZnosti kot svoje lastne.

Za izogib dvomu druzba ne opravlja vloge zavarovalnice ali poroka v zvezi z
ustreznostjo, kakovostjo, primernostjo za prodajo, primernostjo za doloc¢en
namen, skladnostjo ali delovanjem proizvodov, storitev ali drugih dejavnosti, ki jih
izvaja ali proizvaja naro¢nik in na katere se storitve nanasajo. Ne glede na
kakrsnokoli nasprotno doloc¢bo, vsebovano v tem dokumentu ali v kateremkoli
porocilu, druzba ne daje nobenega jamstva ali zagotovila, izrecnega ali
implicitnega, vkljuéno z jamstvom glede primernosti za prodajo ali primernosti za
dolo¢en namen ali uporabo, za katere koli dejavnosti, ki jih izvaja naro€nik, ali za
kateri koli proizvod, ki ga naro¢nik proizvaja, distribuira, uvaza ali prodaja.

Porocila se izdajo izkljuéno na podlagi pisnih informacij, dokumentov in vzorcev,
ki jih je naro¢nik pred zacetkom izvajanja storitev zagotovil druzbi. Druzba ne
odgovarja za nobeno napako, opustitev ali neto¢nost v porocilih v obsegu, v
katerem so bila druzbi posredovana napacna ali nepopolna informacij s strani
naro¢nika. Porocila odraZajo ugotovitve druzbe zgolj v trenutku izvajanja storitev.
Druzba po izdaji poro€il ni dolzna posodabljati, razen ¢e je v pogodbi izrecno
dolo¢eno drugace.

Za tiste storitve, ki zahtevajo vzor¢enje (pri ¢emer ta izraz vkljucuje, vendar ni
omejen na, revizije ali druge izbrane naklju¢ne preglede), poro¢ila navajajo
ugotovitve druzbe izkljuéno v zvezi z vzorci, ki so v njih opredeljeni. Razen ¢e je
v porocilih posebej in izrecno navedeno drugace, rezultati, navedeni v takih
porocilih, ne predstavljajo nujno pokazatelja ali reprezentativne ocene kakovosti
ali znadilnosti prostorov, sistemov, mase, serije ali druge skupine, iz katere je bil
vzorec vzet, zato se naroénik nanje ne sme zanaSati kot na sploSno
reprezentativne ali indikativne. Ce se stranki izrecno ne dogovorita drugace,
lahko druzba po lastni presoji izbere, ali bo vzorce, ki so bili druzbi zagotovljeni
za izvajanje storitev in niso bili uni¢eni med izvajanjem storitev, obdrzala, vrnila
naro¢niku ali unicila.

Dokumenti, ki se nana$ajo na obveznosti, sklenjene med naro¢nikom in drugimi
zainteresiranimi strankami, kot so prodajne pogodbe, dobavne pogodbe ali
pogodbe o delu, akreditivi, tovorni listi, specifikacije, tehnicni listi, pisma o naro¢ilu
oziroma izvedbi, potrdila o prevzemu ali skladnosti, in ki so razkriti druzbi, se
Stejejo zgolj kot informativni ter ne razsirjajo niti ne omejujejo obsega storitev
druzbe ali njenih obveznosti na podlagi pogodbe.

Druzba ima pravico kadarkoli zamenjati ponujeno in dodeljeno osebje z drugim
osebjem s primerljivo stopnjo strokovnega znanja. Druzba ne jaméi niti ne
zagotavlja, da ima osebje kakrSnokoli posebno certifikacijo, razen ¢e je to pisno
dogovorjeno ali zahtevano na podlagi obveznih dolo¢b veljavne akreditacijske
sheme ali obvezne zakonodaje.

Druzba bo na zahtevo zagotovila vsaki zainteresirani osebi postopek za pritozbe
in reSevanje sporov, ki se nana$a na akreditirane storitve.

OBVEZNOSTI NAROCNIKA
Naro¢nik je dolzan:
3.1.1. sodelovati z druzbo v vseh zadevah, povezanih s storitvami;

3.1.2. Naro¢nik je dolzan kot to zahteva druzba, da imajo njeni zastopniki,
podizvajalci in predstavniki, za namen izvajanja storitve pravo¢asen in
brezplacen dostop do naro¢nikovih prostorov in osebja (ter prostorov in
osebja drugih relevantnih oseb), kot to zahteva druzba, njeni zastopniki,
podizvajalci in predstavniki, za namen izvajanja storitev. Naro¢nik je
odgovoren za pripravo in vzdrZzevanje ustreznih prostorov za izvajanje
storitev, vkljuéno z ugotavljanjem, spremljanjem, odpravljanjem ali
odstranitvijo vseh dejanskih ali potencialno nevarnih pogojev ali snovi iz
kateregakoli svojih prostorov pred in med izvajanjem storitev v teh
prostorih; ter mora sprejeti vse potrebne ukrepe za zagotovitev varnosti in
zascite delovnih pogojev na lokaciji med izvajanjem storitev ter druzbo
obvestiti o vseh pravilih in predpisih s podrocja zdravja in varnosti pri delu
ter o vseh drugih razumnih varnostnih zahtevah, ki veljajo na katerikoli od
naroc¢nikovih lokacij.

3.1.3. Narocnik je dolzan druzbi, njenim zastopnikom, podizvajalcem in
predstavnikom pravo€asno in brezplaéno zagotoviti vsa potrebna
prevozna sredstva in opremo ter zagotoviti, da je taka oprema, ki je pod
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nadzorom in v uporabi naro¢nika, v dobrem delovnem stanju, primerna za
namene, za katere se uporablja v zvezi s Storitvami, ter da je skladna z
vsemi relevantnimi in veljavnimi standardi oziroma zahtevami.

3.1.4. Naroc¢nik je dolzan druzbi, bodisi neposredno bodisi preko svojih
dobaviteljev in podizvajalcev, pravo¢asno zagotoviti vse informacije, ki jih
druzba potrebuje za pravilno izvajanje storitev, ter zagotoviti, da so te
informacije v vseh bistvenih vidikih to¢ne.

3.1.5. kadar je to potrebno, pridobiti in vzdrZzevati vsa potrebna dovoljenja in
soglasja ter ravnati v skladu z vso relevantno zakonodajo v zvezi s
storitvami in uporabo naro¢nikove opreme;

3.1.6. zagotoviti, da vsi dokumenti, informacije in gradiva, ki jih naro¢nik na
podlagi pogodbe da na razpolago druzbi, ne krsijo in tudi ne bodo krsili
oziroma ne bodo pomenili krSitve ali neupravi¢ene uporabe katerega koli
patenta, avtorske pravice, blagovne znamke, poslovne skrivnosti, licence
ali drugih pravic intelektualne lastnine ali lastninskih pravic katere koli
tretje osebe; in

3.1.7. sprejeti vse potrebne ukrepe za odpravo ali odpravljanje kakrsnihkoli ovir
ali prekinitev pri izvajanju storitev.

V kolikor druzba izvaja storitve, se naro¢nik strinja, da druzba ne jam¢i za noben
dolocen uspeh, temve¢ zgolj za izvedbo takih storitev. Narocnik je sam
odgovoren za uporabo lastne, neodvisne presoje glede informacij in priporogil, ki
jih zagotovi druzba. Niti druzba niti kateri koli njen zastopnik ne jam¢i za kakovost,
rezultat, ucinkovitost ali primernost kakr$nekoli odlo¢itve ali dejanja, sprejetega
na podlagi porocil, zagotovljenih v skladu s pogodbo.

Ce je izvajanje obveznosti druzbe na podlagi pogodbe prepregeno ali zamujeno
zaradi kakrSnegakoli dejanja, opustitve, krSitve ali malomarnosti Naro¢nika,
njegovih zastopnikov, podizvajalcev, svetovalcev ali zaposlenih, druzba ne
odgovarja za nobene stroske, pristojbine ali izgube, ki jih naro¢nik utrpi ali ima,
bodisi neposredno bodisi posredno, zaradi takega preprecenja ali zamude.

Ce naroénik predvideva uporabo katerihkoli porogil v kateremkoli sodnem
postopku, arbitrazi, postopku alternativnega reSevanja sporov ali drugem
postopku, mora o tem druzbo pisno obvestiti pred predloZitvijo obrazca narocila
druzbe za storitve in v vsakem primeru pred uporabo takih porodil v kateremkoli
takem postopku. Stranki se strinjata, da druzba v takem postopku nima nobene
obveznosti zagotoviti izvedenca ali price glede dejanskega stanja, razen ¢e
druzba za to vnaprej izda pisno soglasje.

Naroc¢nik mora zagotoviti, da se na vseh delih njegovih prostorov, kjer zaposleni
druzbe izvajajo svoje storitve, vstopajo ali izstopajo iz objekta ali uporabljajo
higienske ali rekreacijske prostore, ves €as izvajajo in vzdrzujejo varnostni ukrepi
v zvezi s COVID-19, vkljuéno z ustrezno medosebno razdaljo, skladno s
smernicami, ki jih izdajo drzavni in drugi pristojni organi.

Naroc¢nik potrjuje, da druzba v interesu zdravja in varnosti vsakemu svojemu
zastopniku, zaposlenemu, podizvajalcu in predstavniku podeljuje pooblastilo za
ustavitev dela (»stop work authority«), ki jim omogoca, da po lastni presoji
ustavijo delo in zapustijo lokacijo, ¢e imajo oni ali drugo osebje druzbe kakrsnekoli
pomisleke v zvezi z zdravjem in varnostjo. Naro¢nik se strinja, da iz uveljavljanja
take presoje za druzbo ne izhaja nobena odgovornost, ob tem pa ostane placilo
za tak obisk v celoti zapadlo v placilo druzbi.

STROSKI IN PLACILA

Narocnik je dolzan poravnati vsak veljaven racun, ki mu ga izda Druzba, v celoti
in v razpolozljivih sredstvih, v roku tridesetih (30) dni od datuma racuna, razen ¢e
se pogodbeni stranki v pogodbi dogovorita o druga¢nem placilnem roku. Druzba
lahko izstavi raun za del ali celotne storitve pred zacetkom izvajanja storitev,

Pri certifikacijskih storitvah, v primeru, da druzba ne more sprejeti pozitivne
odlocitve o certificiranju, pristojbine za storitve kljub temu ostanejo zapadle in jih
je naroénik dolZan poravnati.

Ce naroénik na zapadli dan ne poravna obveznosti do druzbe, lahko druzba od
zapadlosti obracuna zamudne obresti na znesek zapadle obveznosti po mesecni

meri, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, ¢e ta dolo¢a najnizjo mejo, visjo od 1,5
%), pri Eemer se obresti obracunavajo dnevno in se mese¢no kapitalizirajo do
popolnega placila, ne glede na to, ali je pladilo izvrSeno pred ali po izdaji sodbe.
Ce je kakrsnokoli placilo, ki ga je naroénik dolzan plagati druzbi na podlagi te
pogodbe ali kako drugace, zapadlo in neplacano, lahko druzba (i) zacasno
prekine izvajanje nekaterih ali vseh storitev, vkljué¢no, vendar ne omejeno na,
zagotavljanje rezultatov, dokler zapadlo placilo ni prejeto, ter zahteva placilo
vnaprej kot pogoj za nadaljevanje izvajanja storitev, ali (ii) umakne katerokoli
porocilo ali certifikat, izdan v zvezi s storitvami.

Pristojbine in vsi dodatni stroSki ne vkljuujejo nobenih veljavnih davkov. V
primeru, da se v skladu z lokalno zakonodajo in, kjer je to primerno, ob
upostevanju pogodb o izogibanju dvojnega obdavéevanja, obraunajo davki po
odbitku, se zneski na izdanih ra¢unih samodejno povecajo (gross-up) s strani
naro¢nika v takSnem obsegu, da po odbitju davka po odbitku ostane placljiv
prvotni zaradunani znesek. Pogodbeni stranki bosta nato razumno sodelovali pri
uveljavljanju povracila davkov po odbitku pri pristojnih davénih organih, vsaka
pogodbena stranka pa bo drugi pogodbeni stranki zagotovila vsa davéna potrdila,
ki jih bo ta razumno zahtevala.

Narocnik nima pravice do pobota ali zadrzanja placila. Kakrsnikoli ugovori zoper
raéune morajo biti podani v roku tridesetih (30) dni od prejema rac¢una, po poteku
tega roka ugovorov ni ve€¢ mogoce uveljavljati. Kadar je pisno dogovorjeno, da je
treba predloziti delovne liste (evidence ur), naro¢nik potrjuje, da se ti Stejejo za
potrjene, razen ¢e v roku petih (5) dni od prejema ne izjavi drugace.

V primeru, da naro¢nik ne izpolnjuje svojih obveznosti v skladu s ¢lenom 3, si

druzba pridrzuje pravico, da zac¢asno prekine izvajanje storitev in/ali izstavi
racune ter prejme placilo za ¢as in sredstva, porabljena zaradi naro¢nikovega
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neizpolnjevanja obveznosti. To vkljucuje, vendar ni omejeno na, zaracunavanje
obiskov in porabljenega ¢asa v primerih, ko opreme, ki naj bi bila predmet
pregleda, ni mogoce naijti, ni bila dana na razpolago za pregled ali kadar nastane
&akalni ¢as, dokler tak§na oprema ni najdena, dana na razpolago ali pripravljena
za pregled.

V primeru spremembe zakonodaje ali spremembe politike naro¢nika, ki povzrodi
povec€anje stroSkov druzbe pri zagotavljanju storitev, se pogodbeni stranki
strinjata, da se lahko pristojbine za storitve pove€ajo sorazmerno s tak$nim
povecanjem stroSkov. druzba bo zagotovila dokaze o takSnem povecanju
stro$kov v obsegu, ki je razumno izvedljiv.

Vsaka prelozitev ali odpoved storitev s strani naro¢nika, vkljuéno z obiski na
lokaciji, mora biti sporo&ena najmanj pet (5) delovnih dni vnaprej. Ce tak$no
predhodno obvestilo ni dano, je druzba upravicena zahtevati celotno placilo
pristojbin ter povracilo stroskov, nastalih v zvezi z neizvedenim obiskom oziroma
pregledom.

Razen ¢e ni dogovorjeno drugace, ima druzba pravico, da svoje pristojbine letno
poveca, kot je navedeno v pisnem obvestilu, ki ga posreduje naro¢niku. Kadar so
pristojbine pisno dogovorjene kot fiksne za doloéeno obdobje, se prvo taksno
letno povecanje izvede po izteku obdobja, za katerega so bile pristojbine
dogovorjene kot fiksne, nato pa letno.

PRAVICE INTELEKTUALNE LASTNINE

»Intelektualna lastnina« pomeni vse patente, pravice do izumov, male patente
(utility models), avtorske in sorodne pravice, blagovne znamke, logotipe,
storitvene znamke, poslovna in domenska imena, pravice do celostne podobe
izdelka ali opreme (trade dress ali get-up), pravice v dobrem imenu (goodwill),
pravice iz modelov in oblik, pravice do racunalniSke programske opreme, pravice
do podatkovnih baz, topografske pravice, moralne pravice, pravice do zaupnih
informacij (vkljuéno z znanjem in poslovnimi skrivnostmi), metode in protokole za
izvajanje storitev ter vse druge pravice intelektualne lastnine, v vsakem primeru
ne glede na to, ali so registrirane ali neregistrirane, vklju¢no z vsemi prijavami ter
podalj$anji, obnovami ali razsiritvami teh pravic ter vsemi podobnimi ali
enakovrednimi pravicami ali oblikami varstva kjerkoli na svetu.

Vsaka pogodbena stranka izkljutno poseduje vse pravice do intelektualne
lastnine, ki jo je ustvarila, bodisi pred za¢etkom veljavnosti pogodbe bodisi po
njem, in ne glede na to, ali je takSna Intelektualna lastnina povezana s katerokoli
pogodbo med strankama ali ne.

Nobena pogodbena stranka ne sme izpodbijati veljavnosti pravic Intelektualne
lastnine druge pogodbene stranke niti izvajati kakr§negakoli dejanja, ki bi lahko
zmanij$alo vrednost ali dobro ime, povezano z intelektualno lastnino druge
pogodbene stranke ali njenih povezanih druzb.

Imena, storitvene znamke, blagovne znamke, avtorske pravice ali katerekoli
druge pravice intelektualne lastnine druzbe in njenih povezanih druzb naro¢nik
ne sme uporabljati, razen v obsegu, v katerem pridobi predhodno pisno soglasje
druzbe, in e to izklju¢no na nacin, ki ga predpiSe druzba.

Za izogib dvomu nobena dolo¢ba v poro¢ilih ali v kateremkoli drugem pisnem
dokumentu ne podeljuje nikakrsnih lastninskih pravic ali licenc v zvezi z
Intelektualno lastnino druzbe, njeno lastniSko programsko opremo, njenimi
lastniskimi revizijskimi metodami, u¢nimi gradivi in postopki, njenimi protokoli, niti
v zvezi zimenom druzbe, njenim logotipom, znamkami ali drugo celostno podobo,
niti z drugimi obstojecimi ali kasneje razvitimi pravicami Intelektualne lastnine ali
znanjem (know-how), razvitimi in uporabljenimi za izvajanje storitev in pripravo
poro€il. Vse navedeno ostaja izklju¢na last druzbe. Porolila prav tako ne
podeljujejo nobenih lastninskih pravic ali licenc v zvezi z Intelektualno lastnino
katerikoli tretje osebe, ki je lahko vklju¢ena ali navedena v porogilih.

ZAUPNOST IN LAST DRUZBE

»Zaupne informacije« pomenijo kakrsnekoli informacije, ki jih ena pogodbena
stranka v kakrsnikoli obliki razkrije drugi pogodbeni stranki, vkljuéno z (vendar ne
omejeno na) tehni¢ne, okoljske, poslovne, pravne in finan¢ne informacije, ki se
neposredno ali posredno nanasajo na pogodbeni stranki in/ali na pogodbo.

Vsaka pogodbena stranka brez predhodnega pisnega soglasja pogodbene
stranke, ki je razkrila zaupne informacije, ne sme razkriti ali uporabljati za
kakrSenkoli namen nobenega zaupnega znanja, Zaupnih informacij ali
kakrsnihkoli finanénih ali poslovnih informacij, ki jih pridobi ali prejme v okviru
izvajanja pogodbe, razen kolikor je to potrebno za to, da druzba lahko zagotovi
storitve.

Obveznost varovanja zaupnosti se ne uporablja za nobeno informacijo:

6.3.1. ki je javno dostopna ali postane javno dostopna brez kakrs$negakoli
dejanja prejemne pogodbene stranke;

6.3.2. ki je bila zakonito v posesti prejemne pogodbene stranke Ze pred njenim
razkritjem;

6.3.3. ki jo prejemna pogodbena stranka razkrije tretja oseba, ki tak$nih
informacij ni pridobila na podlagi obveznosti varovanja zaupnosti;

6.3.4. ki jo prejemna pogodbena stranka samostojno razvije ali pridobi brez
uporabe ali sklicevanja na zaupne informacije, prejete od razkrivajoce
pogodbene stranke;

6.3.5. ki jo je treba razkriti akreditacijskemu organu ali v skladu s pravili
akreditacijske sheme, v vsakem primeru, kadar je to relevantno za
storitve;

6.3.6. ki je razkrita v skladu z zahtevami zakonodaje, katerokoli ureditvijo borze
ali na podlagi kakrSnekoli zavezujoce sodbe, odredbe ali zahteve sodiS¢a
ali drugega pristojnega organa; ali

6.3.7. ki se na podlagi nacela potrebe po seznanitvi (»need to know«) razkrije
povezani druzbi pogodbene stranke.
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Porocila so izklju¢na last druzbe. Poro¢ila izdaja druzba in so namenjena izklju¢ni
uporabi naro¢nika ter jih brez predhodnega pisnega soglasja druzbe ni dovoljeno
spreminjati, objavljati, uporabljati v oglasevalske namene, kopirati ali
razmnozevati za razsirjanje katerikoli drugi osebi ali subjektu oziroma jih kakorkoli
javno razkriti. Naro¢nik soglasa, da se porocila lahko posredujejo v elektronski
obliki, vkljuéno, vendar ne omejeno na, po elektronski posti. Ne glede na
navedeno lahko naro¢nik porocila (in morebitne z njimi povezane dokumente), ki
jih izda druzba, reproducira, vendar izkljuéno v obsegu, v katerem je taka
reprodukcija popolnoma identi¢na izvirniku, ki ga je izdala druzba. V primeru
akreditiranih storitev se naro¢nik ne sme sklicevati na akreditacijo, razen ¢e
porocila, ki jih je izdala druzba, reproducira v celoti. druzba ne odgovarja za
nobeno napako, opustitev ali neto¢nost v kateremkoli poro¢ilu ali certifikatu v
obsegu, v katerem je bilo tako porocilo ali certifikat kakorkoli spremenjeno s strani
naroc¢nika.

Vsaka pogodbena stranka je odgovorna za zagotavljanje, da vse osebe, katerim
se na podlagi pogodbe razkrijejo zaupne informacije, te informacije ohranijo
zaupne ter jih ne razkrijejo ali posredujejo nobeni nepooblas€eni osebi ali
subjektu, in v celoti prevzame odgovornost za vsako krSitev navedene
obveznosti.

Ne glede na dolocbe ¢lena 6 si druzba pridrZuje pravico, da se za referen¢ne
namene sklicuje na naro¢nika z uporabo njegovega imena in/ali logotipa, bodisi
interno ali eksterno, ustno ali pisno, ter na kakr§nemkoli komunikacijskem nosilcu,
pri cemer predhodno soglasje naro¢nika za to ni potrebno.

Ob izteku ali prenehanju pogodbe iz kakr$negakoli razloga in na zahtevo druge
pogodbene stranke mora vsaka pogodbena stranka vrniti ali uniciti zaupne
informacije druge pogodbene stranke, ki jih ima v tistem trenutku v svoji posesti
ali pod svojim nadzorom, pri ¢emer pa ni¢ v tej dolocbi ne prepre€uje druzbi, da
skladno s svojimi politikami hrambe evidenc in dokumentacije, kakor to lahko
zahtevajo zakonodaja ali akreditacijski organi, ohrani kopije poro¢il in analiz.

Ne glede na dolocbe tega ¢lena 6 se naroc¢nik strinja, da imata druzba in njene
povezane druzbe pravico uporabljati podatke naro¢nika na anonimizirani osnovi
za namene primerjalnih analiz (benchmarking) in analiz v ¢asu trajanja pogodbe
ter tudi po njenem prenehanju. Vsaka tak§na uporaba s strani druzbe bo potekala
v skladu z veljavnimi predpisi, zlasti s predpisi, ki se nanasajo na varstvo osebnih
podatkov in upravljanje podatkov.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI

Edino izjemo ¢lena 7.5, vendar ne glede na katerokoli drugo dolo¢bo pogodbe,
nobena pogodbena stranka ne odgovarja drugi pogodbeni stranki za:

(i) izgubo poslovanja ali izgubo uporabe ali izgubo dobicka, izgubo podatkov,
izgubo prihodkov, izgubo proizvodnje, izgubo vrednosti, zmanjSanje
prihodkov iz kakrSnegakoli blaga ali premoZenja, izgubo finan¢ne ugodnosti,
prekinitev poslovanja ali izpad delovanja; ali

(i) zmanj$anje dobrega imena (goodwill) in/ali druge podobne izgube; ali
(iii) izgubo pogodbe; ali

(iv) kakrsnokoli posebno, posredno, posledi¢no ali zgolj ekonomsko izgubo
ter stroske, $kodo, dajatve ali izdatke.

Brez poseganja v ¢len 7.1 velja, da je skupna odgovornost druzbe in njenih
povezanih druzb ter njihovih zaposlenih, zastopnikov, svetovalcev in
podizvajalcev, bodisi na podlagi pogodbe bodisi na podlagi odSkodninske
odgovornosti (vkljuéno, vendar ne omejeno na, malomarnost, hudo malomarnost
ali krsitev zakonske dolznosti), zavajanja, neupravi¢ene obogatitve ali drugace,
ki kakorkoli izhaja iz ali je povezana s storitvami, poro€ili ter izvajanjem ali
predvidenim izvajanjem pogodbe, ob upostevanju €lena 7.5, omejena na visji
znesek od naslednjih:

7.2.1.  Znesek, ki je enakovreden trikratniku (3-kratniku) zneska pristojbin, ki
jih je naro¢nik placal ali jih je dolzan placati druzbi za storitve, iz
katerih izhaja odgovornost druzbe do narocnika; ali

7.2.2. desettiso¢ (10.000) evrov.

Naro¢nik se zavezuje, da bo druzbo in njene povezane druzbe ter njihove
posamezne zaposlene, direktorje, zastopnike, svetovalce ali podizvajalce
razbremenil ter jih varoval pred vsemi zahtevki tretjih oseb za izgubo, Skodo ali
stroske kakrSnekoli narave (vkljuéno, vendar ne omejeno na, malomarnost in
hudo malomarnost), ne glede na nacin njihovega nastanka, ki se nanasajo na
izvajanje, domnevno izvajanje ali neizvajanje katere koli storitve, v obsegu, v
katerem skupni znesek tak$nih zahtevkov za katerokoli posamezno storitev
presega omejitev odgovornosti, kot je doloena v zgoraj navedenem ¢lenu 7.2.

Brez poseganja v ¢lena 7.1 in 7.2 druzba ne odgovarja naro¢niku za nobene
izgube in naroéniku je onemogoc¢eno uveljavljanje kakrSnegakoli zahtevka za
izgube, razen ¢e druzba prejme obvestilo o takem zahtevku v roku dvanajstih (12)
mesecev od prej nastalega od naslednjih datumov: (i) datuma, ko je druzba
izvedla storitve, iz katerih izhaja zahtevek, ali (ii) datuma, ko bi morale biti storitve
zaklju€ene v primeru domnevnega neizvajanja.

Ni¢ v tej pogodbi ne omejuje ali izklju€uje odgovornosti katere koli pogodbene
stranke:

7.5.1. za smrt ali telesno poskodbo, ki je posledica malomarnosti te
pogodbene stranke; ali

7.5.2. za kakrSnokoli $kodo ali odgovornost, nastalo kot posledico goljufije,
goljufivega zavajanja ali goljufivega prikrivanja s strani te pogodbene
stranke; ali

7.5.3. za katerokoli drugo izgubo, ki je po zakonu ni mogoce izkljuditi ali

omejiti.
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VISJA SILA

Za namene tega ¢Clena 8 izraz »Visja sila« pomeni dogodek, katerega nastanek
je zunaj razumnega nadzora pogodbene stranke, ki se nanj sklicuje, in zaradi
katerega naro¢nik ali druzba v celoti ali delno ne more izpolniti svojih obveznosti
na podlagi pogodbe (razen obveznosti placila zapadlih zneskov drugi pogodbeni
stranki), pri ¢emer tak$ne nezmoznosti ni bilo mogoce prepreciti ali odpraviti, tudi
¢e bi se pogodbena stranka, ki se nanj sklicuje, ravnala z razumno
predvidljivostjo, na¢rtovanjem in izvedbo.

Ce zaradi vigje sile pogodbena stranka v celoti ali delno ne more izpolnjevati
svojih obveznosti na podlagi pogodbe:

8.2.1. Pogodbena stranka, ki zaradi nastopa vije sile ne more izpolnjevati
svojih obveznosti, mora o tem nemudoma pisno obvestiti drugo
pogodbeno stranko, pri éemer pojasni vzroke nastopa viSje sile ter
izkaze skrbnost, ki jo je uporabila za odpravo ali omilitev ucinkov
taksne visje sile.

8.2.2. Obveznosti na podlagi pogodbe se za¢asno prekinejo do prenehanja
visje sile, o ¢emer mora biti druga pogodbena stranka pisno
obvescena.

Nobena pogodbena stranka ne odgovarja za kakrsnokoli izgubo ali Skodo, ki bi
nastala zaradi kakr8nekoli zamude ali neizpolnitve njenih obveznosti na podlagi
te pogodbe, Ce takSna zamuda ali neizpolnitev neposredno ali posredno izhaja iz
dogodka visje sile. Ce tak$na nezmoznost izpolnjevanja traja ve¢ kot petnajst (15)
dni, ima pogodbena stranka, ki ni prizadeta zaradi vi$je sile, pravico, da to
pogodbo odpove brez kakr§nekoli odgovornosti.

V primeru, da se druzba zaradi ali v povezavi s COVID-19 zacasno znajde v
polozaju, ko ne more zagotoviti dela ali vseh storitev bodisi sploh bodisi v
dogovorjenih rokih ali v skladu z dogovorjenim programom, se to ne Steje za
dogodek visje sile, ki bi kateri koli pogodbeni stranki omogocal odpoved pogodbe.
Namesto tega se pogodbeni stranki strinjata, da se v taksnih okoli$¢inah izvedba
tistega dela storitev, ki ga ni mogoce zagotoviti, odloZi do datuma, ki je sprejemljiv
za obe pogodbeni stranki, pri éemer vsaka ravna razumno.

VARSTVO PODATKOV

Obe Pogodbeni stranki se zavezujeta, da bosta oni sami, njuni zaposleni ali
katerakoli oseba, ki deluje v njunem imenu, ravnali v skladu z vsemi veljavnimi
zakoni in predpisi s podrocja varstva zasebnosti, zlasti z Uredbo (EU) 2016/679
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 (Splo$na uredba o varstvu
podatkov — GDPR), ter da bosta, kadar je to potrebno, izpolnili prilogo, v kateri so
podrobno navedeni vsi osebni podatki, ki se bodo obdelovali.

PRENOS PRAVIC IN PODIZVAJANJE

Druzba lahko po lastni presoji prenese, odstopi ali prenese svoje pravice in
obveznosti oziroma na drugo osebo poveri izvajanje vseh ali dela storitev na
podlagi pogodbe, ob upostevanju zahtev katere koli veljavne akreditacijske
sheme, kadar je to relevantno, na povezano druzbo, zastopnika ali podizvajalca
druzbe, brez predhodnega obvestila naro¢nika, s ¢imer naro¢nik s tem soglasa.
Naro¢nik brez soglasja druzbe ne sme odstopiti, prenesti ali kako drugace
razpolagati z vsemi ali katerimikoli svojimi pravicami ali obveznostmi na podlagi
pogodbe, niti jih prenesti v podizvajanje ali z njimi kako drugace razpolagati.

DELO NA DALJAVO

Pogodbeni stranki se lahko ob&asno pisno dogovorita, da bo druzba del ali vse
storitve izvajala na daljavo z elektronskimi ali drugimi sredstvi, ki lahko vklju€ujejo,
vendar niso omejena na, videokonference, drone, kamere in podobno. Naro¢nik
potrjuje, da se v tak$nih okolis¢inah verjetno zbirajo osebni podatki (vklju¢no z
osebno podobo). Zato naro¢nik potrjuje, da je o tem obvestil osebe, katerih
osebni podatki se bodo verjetno zbirali. Naro¢nik nadalje potrjuje, da je v skladu
z veljavno zakonodajo pridobil vsa potrebna soglasja, ki druzbi omogocajo
obdelavo taksnih osebnih podatkov ter podob in zvokov, zbranih med izvajanjem
storitev.

Izvajanje storitev na daljavo, kot je predvideno v ¢lenu 11.1, je odvisno od
razpolozljivosti in ustreznega delovanja sprejemljivega omreZja in internetne
pasovne $irine ter od razpoloZljivosti ustreznih programskih resitev tretjih oseb,
vkljuéno, vendar ne omejeno na, resitve za video povezljivost in video snemanje.
V primeru, da katerakoli pogodbena stranka glede na okoli§¢ine oceni, da
delovanje tak$nih orodij za delo na daljavo ni razumno zadovoljivo, si bosta
pogodbeni stranki (pri ¢emer vsaka ravna razumno) prizadevali preurediti
izvajanje storitev ali se dogovoriti o alternativnem nacinu izvedbe ter pisno
dogovoriti morebitne dodatne pristojbine, ki bi iz takSne spremembe lahko
izhajale. Naro¢nik potrjuje, da druzba ne odgovarja za delovanje tak$nih orodij za
delo na daljavo tretjih oseb, in posledicno druzba ne prevzema nobene
odgovornosti za delovanje teh orodij.

TRGOVINSKA ZAKONODAJA

»Trgovinska zakonodaja« pomeni vse veljavne predpise o gospodarskih ali
finanénih sankcijah, trgovinskih embargih ali nadzoru izvoza oziroma zakone ali
predpise s tega podrodja, ki jih sprejme, upravlja ali izvaja organ za sankcije.

»Organ za sankcije« pomeni mednarodno institucijo ali pristojni nacionalni ali
regionalni organ oblasti oziroma njihove sestavne dele, ki imajo pooblastila za
sprejemanje in izvajanje veljavnih predpisov o gospodarskih in/ali finan¢nih
sankcijah ali drugih gospodarskih nadzornih ukrepov nad posamezniki,
organizacijami, gospodarskimi druzbami, politi€nimi subjekti in drugimi osebami.

Naro¢nik ne sme storiti nobenega dejanja niti opustiti nobenega ravnanja, ki bi
povzro€ilo, da bi druzba krsSila trgovinsko zakonodajo ali bila izpostavljena
sankcijam, globam ali kaznim na podlagi trgovinske zakonodaje. Naro¢nik nosi
vse globe, kazni in dodatne stroske, ki nastanejo zaradi taksne krsitve.

Naro¢nik jam¢i, da druzba ne bo neposredno ali posredno zagotavljala Storitev v
zvezi s predmeti ali blagom, ki so prepovedani v skladu s trgovinsko zakonodajo.
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Ce so predmeti, ki so predmet storitev, prepovedani, je naroénik dolzan druzbi
predloziti kopijo katere koli ustrezne licence ali drugega dovoljenja.

Zaveze narocnika v zvezi s trgovinsko zakonodajo in sankcijami

12.5.1. Naro¢nik izjavlja in jam¢i, da niti on sam, niti njegove povezane
druzbe, niti kateri koli njegovi direktorji, vodilni delavci, zaposleni ali
zastopniki trenutno niso predmet kakrsnihkoli sankcij, embargov ali
omejitev na podlagi trgovinske zakonodaje, ter da naro¢nik ni
neposredno ali posredno v lasti ali pod nadzorom katere koli osebe
ali subjekta, ki bi bil predmet tak$nih sankcij.

12.5.2. Naroc¢nik se zavezuje, da bo ravnal v skladu z vso veljavno trgovinsko
zakonodajo ter zagotovil, da nobena transakcija, predmet ali storitev,
povezani s to pogodbo, ne bodo predmet kakrSnekoli prepovedi ali
omejitve na podlagi trgovinske zakonodaje.

12.5.3. Naro¢nik mora druzbo nemudoma pisno obvestiti, ¢e nastopi
kakrSenkoli dogodek ali okolis¢ina, ki bi lahko povzrocila, da bi
naro¢nik, njegove povezane druzbe ali katera koli vpletena tretja
oseba postali predmet sankcij ali drugih omejitev na podlagi veljavne
trgovinske zakonodaje.

12.5.4. V primeru, da naro¢nik ali katera koli z njim povezana oseba postane
predmet sankcij ali omejitev, ali Ce je katerakoli transakcija zaradi tega
prizadeta, je naro¢nik dolzan druzbo razbremeniti, jo braniti in jo
zavarovati pred kakr$nimi koli izgubami, $kodo, stroski ali
odgovornostmi, ki izhajajo iz ali so povezane s tak$nimi sankcijami ali
krsitvami trgovinske zakonodaje.

UPRAVICENCI TRETJIH OSEB

Ta pogodba nima nobenih upraviéencev med tretjimi osebami in nobena dolo¢ba
te pogodbe, bodisi izrecna bodisi implicitna, ni namenjena temu, da bi kateri koli
osebi ali subjektu, razen pogodbenim strankam (ter njihovim pravnim
naslednikom in dovoljenim prevzemnikom), podelila kakr§nekoli pravice, pravna
sredstva, obveznosti ali odgovornosti. Razen ¢e se druzba izrecno in pisno ne
dogovori drugace, nobena oseba ali subjekt, razen naro¢nika, ni upravi¢en
sklicevati se na porocila ali na katerokoli vpras$anje, na katero se ta nanasajo.

RAZNO

Odpoved kateri koli pravici na podlagi pogodbe je veljavna le, ¢e je dana v pisni
obliki, in velja izklju¢no za okoli¢ine, za katere je bila dana. Nobena opustitev ali
zamuda katerekoli pogodbene stranke pri uveljavljanju katere koli pravice ali
pravnega sredstva na podlagi pogodbe ali zakona ne pomeni odpovedi tej (ali
kateri koli drugi) pravici ali pravnemu sredstvu niti ne preprecuje ali omejuje
njenega nadaljnjega uveljavljanja. Nobeno posami¢no ali delno uveljavijanje
takSne pravice ali pravnega sredstva ne prepre€uje ali omejuje nadaljnjega
uveljavljanja te (ali katere koli druge) pravice ali pravnega sredstva.

Ce katerokoli dologbo te pogodbe (ali del katere koli doloébe) katerokoli sodigge
ali drug pristojni organ razglasi za neveljavno, nezakonito ali neizvrsljivo, se taka
dolocba ali njen del v potrebnem obsegu Steje, kot da ne predstavlja dela
pogodbe, vendar to ne vpliva na veljavnost in izvréljivost preostalih dolo¢b
pogodbe.

Ni¢ v tej pogodbi ni namenjeno temu, niti se ne Steje, da bi vzpostavljalo
kakrsnokoli partnerstvo, skupno podjetje (joint venture), sklad ali zdruzenje
kakrsnekoli vrste med pogodbenima strankama, niti da bi katerokoli pogodbeno
stranko za kakr§enkoli namen $telo za zastopnika druge pogodbene stranke.

V najvecjem obsegu, ki ga dovoljuje zakonodaja, in razen e je v pogodbi izrecno
dolo¢eno drugace, nobena oseba, ki ni pogodbena stranka pogodbe, nima
nobenih pravic na podlagi pogodbe ali v zvezi z njo.

Druzba lahko pogodbo kadarkoli in iz kakrSnegakoli razloga odpove brez
kakrsnekoli odgovornosti do naro¢nika, in sicer z najman;j trideset (30) dnevi
predhodnega pisnega obvestila naro¢niku. Ne glede na kakrsnekoli druge pravice
ali pravna sredstva, ki jih ima druzba, lahko druzba pogodbo brez kakr§nekoli
odgovornosti do naro¢nika odpove tudi s takoj$njim u¢inkom na podlagi pisnega
obvestila naro¢niku, ¢e naro¢nik ravna v nasprotju z zakonodajo, trgovinsko
zakonodajo ali je predmet mednarodnih sankcij, oziroma &e je zaradi
zagotavljanja storitev druzba v nasprotju s trgovinsko zakonodajo, ki velja za
druzbo ali njene nadrejene druzbe.

PRAVO, KI SE UPORABLJA, IN SODNA PRISTOJNOST

Pogodba ter vsak spor ali zahtevek, ki izhaja iz nje ali je z njo kakorkoli povezan
oziroma se nana$a na njen predmet, se ureja po pravu drzave, v kateri ima
druzba sedez, in se razlaga v skladu s tem pravom, ne glede na kolizijska pravila,
ki bi lahko zahtevala uporabo katerega koli drugega prava.

Pogodbeni stranki se nepreklicno strinjata, da imajo sodiS¢a drzave, v kateri ima
druzba sedez, neizkljuéno pristojnost za reSevanje kakr8negakoli spora ali
zahtevka, ki izhaja iz pogodbe ali je z njo kakorkoli povezan oziroma se nanasa
na njen predmet.

Ne glede na ¢len 15.2 lahko druzba spore, ki se nanaSajo na placilo raunov
druzbe, po lastni presoji predlozi tudi sodi§éem drzave, v kateri ima naro¢nik (ali
njegova povezana druzba) sedez, opravlja dejavnost, prejema racune, izvrSuje
placila ali ima premozenje, ali kateremukoli drugemu pristojnemu lokalnemu
sodiscéu, po izkljuéni presoji druzbe.
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